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ÚVOD 

VÍTEJTE V RODINĚ VÝROBKŮ ZNAČKY SALENTE 

 Před uvedením tohoto výrobku do provozu si, prosím, pečlivě 
přečtěte celý tento uživatelský manuál až do jeho konce, a to i 
v případě, že jste z minulosti již obeznámeni s používáním výrobku
podobného typu.

 Uschovejte tento uživatelský manuál pro případ další potřeby – je
nedílnou součástí výrobku a může obsahovat důležité pokyny 
k uvedení výrobku do provozu, k jeho obsluze a péči o něj.

 Zajistěte, aby si i ostatní osoby, které budou tento spotřebič používat,
přečetly tento uživatelský manuál.

 Jestliže tento spotřebič předáte, darujete nebo prodáte dalším 
osobám, předejte jim společně s tímto výrobkem i tento uživatelský 
manuál a upozorněte je na nutnost jeho přečtení.

 Po dobu záruky doporučujeme uschovat originální balení výrobku -
spotřebič tak bude chráněn nejlepším možným způsobem při případné 
přepravě.
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NEJAKTUÁLNĚJŠÍ VERZE UŽIVATELSKÉHO MANUÁLU 

Vzhledem k neustále probíhajícím inovacím 
výrobků značky Salente a změnám v legislativě 
najdete vždy nejaktuálnější verzi tohoto 
uživatelského manuálu na webových stránkách 
www.salente.eu nebo jednoduchým 
naskenováním níže zobrazeného QR kódu 
mobilním telefonem:  

BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ A POKYNY 

 Tento spotřebič mohou používat děti
ve věku 8 let a starší a osoby se
sníženými fyzickými, smyslovými nebo
mentálními schopnostmi nebo
nedostatkem zkušeností a znalostí,
pokud jsou pod dozorem nebo byly

http://www.salente.eu/
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poučeny o používání spotřebiče 
bezpečným způsobem a rozumí 
případným nebezpečím. 

 Děti si se spotřebičem nesmějí hrát.

 Nevystavujte spotřebič kapající nebo
stříkající vodě. Nepostřikujte jej ani
neoplachujte vodou nebo jinou
tekutinou. Neponořujte jej do vody ani
jiné tekutiny, a to ani částečně.

 Spotřebič je určen pro použití v
interiéru, nepoužívejte jej venku.

 Při čištění dbejte pokynů uvedených
v kapitole Čištění a údržba.
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 Čištění a údržbu prováděnou
uživatelem nesmějí provádět děti,
pokud nejsou starší 8 let a pod
dozorem. Děti mladší 8 let se musí
držet mimo dosah výrobku a jeho
přívodu.

 Spotřebič vždy vypněte a odpojte od
síťové zásuvky, pokud ho nebudete
používat, pokud ho necháváte bez
dozoru a před čištěním, údržbou nebo
uskladněním.

• Spotřebič používejte pouze tak, jak je uvedeno v tomto uživatelském 
manuálu.
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• Pokud bude spotřebič používán v blízkosti dětí, dbejte zvýšené 
opatrnosti. Spotřebič vždy umisťujte mimo jejich dosah. Děti by měly
být pod dozorem, aby bylo zajištěno, že si s výrobkem nebudou hrát.

• Nedovolte, aby byl spotřebič používán jako hračka.
• Výrobkem netřeste a dbejte, aby vám neupadl na zem.
• Nedotýkejte se spotřebiče mokrýma nebo vlhkýma rukama. To

obzvláště platí, když je připojen k síťové zásuvce.
• Nepokoušejte se spotřebič rozebírat, opravovat či modifikovat nebo

demontovat jeho vnější plášť.
• Výrobce neodpovídá za škody způsobené nesprávným použitím 

spotřebiče a jeho příslušenství.
• Je zakázáno jakkoliv upravovat povrch spotřebiče, např. pomocí 

samolepící fólie, nastříkáním jeho povrchu sprejem, natřením barvou 
atp.

• Výrobce neodpovídá za škody způsobené nesprávným použitím 
výrobku.

• Spotřebič vždy instalujte na vodorovné, tvrdé, hladké, suché a stabilní 
místo.

• Spotřebič nikdy nepokládejte na nakloněné plochy.
• Spotřebič používejte a uchovávejte mimo dosah výbušných plynů, 

vznětlivých, hořlavých a těkavých látek (rozpouštědla, laky, lepidla
atd.).
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• Spotřebič nevystavujte extrémním teplotám, přímému slunečnímu 
záření, nadměrné vlhkosti (např. koupelna, sauna, bazén atp.) a 
neumisťujte jej do nadměrně prašného prostředí.

• Spotřebič neumisťujte do blízkostí topných těles, otevřeného ohně a
jiných spotřebičů nebo zařízení, která jsou zdroji tepla.

• Na spotřebič nepokládejte zdroje otevřeného ohně (např. hořící 
svíčku).

• Spotřebič nepoužívejte v dosahu silného elektromagnetického pole
(např. mikrovlnná trouba).

• Spotřebič ani jeho příslušenství nepokládejte na elektrický nebo
plynový vařič ani do jejich blízkosti, na okraj stolu nebo kuchyňské 
pracovní desky.

• Spotřebič nepoužívejte k odkládání předmětů a při jeho skladování 
zajistěte, že na něm nebudou umístěné žádné další předměty.

• Spotřebič je určen pro použití v domácnostech, kancelářích a
podobných prostorách. Nepoužívejte jej pro komerční, lékařské nebo
jiné účely.

• Nepoužívejte spotřebič k jiným účelům, než pro které je určen.
• Spotřebič není určen pro nepřetržitý provoz.

Jakékoliv opravy smí provádět pouze autorizovaný 
servis. 
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 V žádném případě neopravujte spotřebič sami a neprovádějte na něm
žádné úpravy! Veškeré opravy a seřízení tohoto výrobku svěřte 
odborné firmě/servisu. Zásahem do výrobku během platnosti záruky se 
vystavujete riziku ztráty záručních plnění.

 Nikdy spotřebič nepoužívejte, pokud nepracuje správně, pokud upadl 
na zem a poškodil se nebo pokud spadl do vody. V takovém případě jej 
svěřte do opravy odborné firmě/servisu.

 Před čištěním nebo údržbou se vždy ujistěte, že je spotřebič vypnutý.

 Spotřebič udržujte v čistotě.

 Tento výrobek používání k napájení baterii/baterie typu AAA (LR03), 
jmenovité napětí: 1,5 V).

 Používejte pouze typ baterie, který je určeny pro tento typ výrobku.
Používejte výhradně baterie doporučené výrobcem zařízení.

 Nekombinujte staré a nové baterie, různé značky nebo typy baterií, 
jako jsou alkalické, uhlíkovo-zinkové nebo dobíjecí baterie.

 Děti si s bateriemi nesmí hrát. Uchovávejte baterie (nové i použité)
mimo dosah dětí.

 Baterie představují vážné zdravotní riziko v případě pozření (chemické
poleptání s vážnými následky či udušení) již během velmi krátké doby.
Při podezření na pozření baterie vyhledejte neprodleně odbornou 
lékařkou pomoc.
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 Pokud nebudete spotřebič používat delší dobu (více než 3 měsíce), 
vyjměte z něj baterie, jinak hrozí jejich vytečení do bateriového 
prostoru a nenávratnému poškození výrobku.

 V případě vytečení baterie se nedotýkejte uniklého elektrolytu holýma
rukama. Použijte ochranné pomůcky, jako jsou ochranné rukavice, 
brýle či respirátor. Doporučujeme zajistit řádné odvětrávání místnosti 
(např. otevřete dveře či okna). Při zasažení pokožky oplachujte 
zasaženou pokožku čistou vodou; při zasažení očí je vyplachujte velkým 
množstvím čisté vody a vyhledejte lékařskou pomoc; při pozření 
neprodleně kontaktujte rychlou záchrannou službu, vyplachujte ústa, 
ale nevyvolávejte zvracení.

 Ujistěte se, že jsou baterie správně vloženy podle polarity. Nesprávně 
vložené baterie mohou poškodit výrobek a způsobit vytečení baterie.

 Než budete baterie vkládat, zkontrolujte, zda nejsou poškozené, 
nafouklé či jinak zdeformované. Je zakázáno používat jakkoli 
poškozené baterie.

 Bateriový prostor vždy dobře zavřete. Pokud se bateriový prostor 
nezavírá bezpečně, přestaňte výrobek používat, vyjměte baterie a
nechte výrobek opravit.

 Vybité baterie neprodleně vyměňte za nové. Zamezíte možnému
poškození výrobku či vytečení baterií. Před a po výměně baterií si 
umyjte ruce (zabráníte přenosu nečistot).
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 Samostatné baterie i výrobek s bateriemi uchovávejte na suchém, 
chladném a dobře větraném místě. Doporučená teplota pro skladování 
je 5 až 45 °C. Neskladujte baterie ani výrobek s bateriemi ve vlhkém 
nebo prašném prostředí, v extrémních teplotách ani v prostředí, kde se 
skladují či používají toxické, chemické nebo výbušné látky.

 Nevystavujte baterii ani výrobek s bateriemi přímému slunečnímu 
svitu.

 Baterie nevhazujte do ohně ani v jejich blízkosti nepoužívejte otevřený 
oheň, např. svíčky. Baterie může explodovat při vystavení vysokým 
teplotám.

 Baterie neponořujte do vody ani do jiné tekutiny. Nestavte na baterie 
nádoby naplněné vodou.

 Baterie nevystavujte mechanickému poškození, nerozebírejte ani je 
nedeformujte. Hrozí únik elektrolytu, výbuch a vážné zranění 
v důsledku chemického poleptání.

 Baterie nezkratujte. Baterie nenechávejte volně ležet, např. v zásuvce, 
s kovovými předměty, jako jsou kancelářské sponky, mince, klíče apod.
Hrozí riziko zkratu.

 Baterie, které nejsou určeny k opětovnému dobíjení, se nesmí dobíjet.
Hrozí riziko výbuchu a vážné zranění v důsledku chemického poleptání.

 Použité baterie předejte k řádné ekologické likvidaci na místech, která
jsou určena k jejich zpětnému odběru. Informujte se na místní 
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samosprávě. Nevhazujte baterie do běžného směsného odpadu. 
Baterie obsahuje látky škodlivé životnímu prostředí. 

Symbol přeškrtnuté popelnice označuje, že baterie se nesmí 
vyhazovat do běžného směsného odpadu a je určena 
k ekologické likvidaci. 

OBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ SYMBOLY 

Přečtěte si tento návod k obsluze před zahájením 
používání spotřebiče. 

OBSAH BALENÍ 

 Kuchyňská minutka

 3x AAA baterie 1,5 V (LR03)

 Návod k obsluze

SPECIFIKACE 

 Rozsah nastavení času: 00:00 – 99:55 min.

 LED displej se zobrazením minut a sekund

 Rychlé nastavení času otočným prstencem
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 Dvě úrovně hlasitosti

 Rozměry (š × h × v): 7,7 × 7,7 × 2,7 cm

 Hmotnost bez baterií: 75 g 

 Typ baterií: 3x 1,5 V AAA (LR03)

POPIS JEDNOTLIVÝCH ČÁSTÍ 
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1) Otočný prstenec pro nastavení
času 

2) Hodnota času v minutách 
3) Ukazatel jednotky času (minuty)
4) Tlačítko pro:

 Zapnutí / vypnutí 
kuchyňské minutky

 Spuštění / zastavení 
odpočtu 

5) Hodnota času v sekundách
6) Ukazatel jednotky času 

(sekundy)

 7) Magnetický segment
8) Otvor k zavěšení na stěnu 
9) Magnetický segment 
10) Poloha přepínače pro

vysokou hlasitost 
11) Poloha přepínače pro

nízkou hlasitost 
12) Poloha přepínače pro

vypnutí zvuku 
13) Magnetický segment 
14) Kryt bateriového

prostoru

PŘED PRVNÍM POUŽITÍM 
1) Výrobek pečlivě vybalte a dejte pozor, abyste nevyhodili žádnou část
obalového materiálu dříve, než najdete všechny součásti výrobku.
2) Zkontrolujte, zda nejsou na výrobku ochranné samolepky, fólie nebo
jiné materiály určené pouze pro transport k zákazníkovi a chránící 
spotřebič před jeho poškrábáním nebo jiným poškozením. Takové před 
použitím odstraňte.
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OBSLUHA 

VLOŽENÍ/VÝMĚNA BATERIÍ 
1)  Posunutím směrem k sobě odstraňte kryt bateriového prostoru A14 

na zadní straně kuchyňské minutky.
2)  Do bateriového prostoru vložte 3× AAA baterie (LR03; 1,5 V), které 

jsou součástí balení. Dbejte přitom na správnou polaritu, která je 
vyznačena na dně bateriového prostoru.

3)  Bateriový prostor opětovně zavřete zasunutím krytky A14 zpět.
4)  Po vložení baterií se displej automaticky rozsvítí.

Poznámka: 
Při výměně baterií postupujte stejným způsobem. Před vložením nových 
baterií ty staré vyjměte a ekologicky zlikvidujte. 

NASTAVENÍ ODPOČTU 
Nastavení sekund: 
1) Pomalým otáčením otočného prstence A1 směrem doprava zvyšujete
čas v krocích po 5 sekundách.
2) Pomalým otáčením otočného prstence A1 směrem doleva snižujete 
čas v krocích po 5 sekundách.
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Nastavení minut:  
1) Rychlým otáčením otočného prstence A1 směrem doprava zvyšujete 
čas v krocích po 1 minutě.
2) Rychlým otáčením otočného prstence A1 směrem doleva snižujete čas
v krocích po 1 minutě.

Poznámky: 
Pokud při nastavení minut potřebujete nastavit sekundy, zastavte otáčení 
otočného prstence A1 na asi 1 sekundu a následně jeho pomalým 
otáčením směrem doprava nebo doleva nastavte čas v sekundách. 

Maximální čas je 99 minut a 55 sekund. 

POTVRZENÍ A ZAHÁJENÍ ODPOČTU 
1) Po nastavení času krátce stiskněte tlačítko A4 pro spuštění odpočtu.
2) Pro pozastavení odpočtu krátce stiskněte tlačítko A4. Opětovným 
krátkým stisknutím tlačítka A4 odpočet obnovíte.
3) Jakmile odpočet dosáhne 00:00, displej začne blikat a ozve se zvukový 
signál.
4) Krátkým stisknutím tlačítka A4 zvukový signál a blikání displeje 
zastavíte.
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RESET ODPOČTU 
Reset odpočtu je možné provést pouze v okamžiku, kdy neprobíhá 
odpočet. Pokud odpočet probíhá, stiskněte jednou krátce tlačítko A4 a 
odpočet se zastaví. Nyní můžete provést reset odpočtu. 
Podržte tlačítko A4 na přibližně 3 sekundy pro reset odpočtu. Na displeji 
se zobrazí „00:00“. 
 

POUŽITÍ MIUTKY JAKO STOPKY 
Tuto kuchyňskou minutku lze používat také jako stopky. 
 
1) Nejdříve je nutné provést reset odpočtu dle předchozího bodu. 
2) Pro zahájení měření času (funkce stopek) krátce stiskněte tlačítko A4. 
 
Poznámka: 
Maximální čas je 99 minut a 55 sekund. 
 

NASTAVENÍ HLASITOSTI ZVUKOVÉHO SIGNÁLU 
Hlasitost kuchyňské minutky se upravuje pomocí přepínače intenzity 
hlasitosti do poloh A10, A11 a A12 na zadní straně kuchyňské minutky. 
K dispozici je nízká a vysoká intenzita hlasitosti s možností úplného 
vypnutí zvuku. 
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 Pokud je nastavena nízká nebo vysoká hlasitost, je stisknutí tlačítka A4 
signalizováno jedním pípnutím.

 Intenzitu hlasitosti můžete upravit kdykoli i během právě probíhajícího
odpočtu nebo při zvukovém signálu.

PODSVÍCENÍ DISPLEJE 

 Podsvícení displeje automaticky pohasne po přibližně 5 sekundách a po
přibližně dalších 5 sekundách nečinnosti úplně zhasne. Jedná se o
normální jev.

 Stisknutím tlačítka A4 nebo pootočením otočným prstencem A1 
obnovíte plný jas.

 Pokud probíhá odpočet a displej je ztlumený, pootočením otočným 
prstencem A1 obnovíte plný jas, aniž by došlo k přerušení odpočtu.

Pokud probíhá odpočet, displej pouze pohasne. Úplné zhasnutí displeje 
proběhne pouze tehdy, když je kuchyňská minutka připravena k zapnutí. 

MOŽNOSTI UCHYCENÍ 
Kuchyňskou minutku lze používat třemi způsoby: 

 Volně položenou na kuchyňské lince

 Magneticky přichycenou na např. nerezovém odsavači nebo na pečící
troubě pomocí magnetických segmentů A7, A9 a A13
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 Zavěšením na stěnu pomocí montážního otvoru A8.  
 
Při instalaci na stěnu používejte instalační materiál v závislosti na typu 
zdiva. Před samotnou instalací doporučujeme zkontrolovat, zda v místě 
instalace nevedou elektrické vedení, plynové či vodovodní potrubí. 
 
ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA 

 
 
UPOZORNĚNÍ: Spotřebič nikdy neponořujte do vody, 
nečistěte pod tekoucí vodou ani jej nedávejte mýt do 
myčky nádobí. 

 

 Kuchyňskou minutku otřete jemným suchým hadříkem. 

 Nikdy nečistěte kuchyňskou minutku pod tekoucí vodou, neoplachujte 
ji ani neponořujte do vody 

 Nepoužívejte drsné čisticí prostředky, ředidla nebo rozpouštědla, jinak 
by mohlo dojít k poškození povrchu kuchyňské minutky. 
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ULOŽENÍ 
Čistou a suchou kuchyňskou minutku uložte na bezpečné a dobře větrané 
místo (např. do kuchyňské skříňky) mimo dosah dětí. 

Likvidace: Pokud informační leták, obal nebo štítek výrobku 
obsahuje symbol přeškrtnuté popelnice, znamená to, že v Evropské unii 
musí být všechny takto označené elektrické a elektronické výrobky, 
baterie a akumulátory po skončení jejich životnosti umístěny do 
kontejnerů na tříděný odpad. Nevyhazujte tyto výrobky do netříděného 
komunálního odpadu. 

 PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 
Tímto společnost Abacus Electric, s.r.o. prohlašuje, že tato kuchyňská 
minutka Salente CookTime splňuje požadavky norem a předpisů, které 
jsou relevantní pro daný typ zařízení. Úplné znění EU prohlášení o shodě 
je k dispozici na této internetové adrese: https://ftp.salente.cz/ce/ 

https://ftp.salente.cz/ce/
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Dovozce / Výrobce 
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ÚVOD 

VÍTAJTE V RODINE VÝROBKOV ZNAČKY SALENTE 

 Pred uvedením tohto výrobku do prevádzky si, prosím, pozorne 
prečítajte celý tento používateľský manuál až do jeho konca, a to aj v 
prípade, že ste z minulosti už oboznámení s používaním výrobku 
podobného typu. 

 Uschovajte tento používateľský manuál pre prípad ďalšej potreby – je 
neoddeliteľnou súčasťou výrobku a môže obsahovať dôležité pokyny 
na uvedenie výrobku do prevádzky, na jeho obsluhu a starostlivosť oň.

 Zaistite, aby si aj ostatné osoby, ktoré budú tento spotrebič používať, 
prečítali tento používateľský manuál.

 Ak tento spotrebič odovzdáte, darujete alebo predáte ďalším osobám, 
odovzdajte im spoločne s týmto výrobkom aj tento používateľský 
manuál a upozornite ich na nutnosť jeho prečítania.

 Po dobu záruky odporúčame uschovať originálne balenie výrobku -
spotrebič tak bude chránený najlepším možným spôsobom pri 
prípadnej preprave.
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NAJAKTUÁLNEJŠIA VERZIA POUŽÍVATEĽSKÉHO MANUÁLU 
 
Vzhľadom na neustále prebiehajúce inovácie 
výrobkov značky Salente a zmeny v legislatíve 
nájdete vždy najaktuálnejšiu verziu tohto 
používateľského manuálu na webových 
stránkach www.salente.eu alebo jednoduchým 
naskenovaním nižšie zobrazeného QR kódu 
mobilným telefónom:  
 
BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA A POKYNY 

 

 Tento spotrebič môžu používať deti vo 
veku 8 rokov a staršie a osoby so 
zníženými fyzickými, zmyslovými alebo 
mentálnymi schopnosťami alebo 
nedostatkom skúseností a znalostí, ak 
sú pod dozorom alebo boli poučené o 

http://www.salente.eu/
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používaní spotrebiča bezpečným 
spôsobom a rozumejú prípadným 
nebezpečenstvám. 

 Deti sa so spotrebičom nesmú hrať. 

 Nevystavujte spotrebič kvapkajúcej 
alebo striekajúcej vode. Nepostrekujte 
ho ani neoplachujte vodou alebo inou 
tekutinou. Neponárajte ho do vody ani 
inej tekutiny, a to ani čiastočne. 

 Spotrebič je určený na použitie v 
interiéri, nepoužívajte ho vonku. 

 Pri čistení dbajte na pokyny uvedené v 
kapitole Čistenie a údržba. 
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 Čistenie a údržbu vykonávanú
používateľom nesmú vykonávať deti,
ak nie sú staršie ako 8 rokov a pod
dozorom. Deti mladšie ako 8 rokov sa
musia držať mimo dosahu výrobku a
jeho prívodu.

 Spotrebič vždy vypnite a odpojte od
sieťovej zásuvky, ak ho nebudete
používať, ak ho nechávate bez dozoru
a pred čistením, údržbou alebo
uskladnením.

• Spotrebič používajte iba tak, ako je uvedené v tomto používateľskom 
manuáli.
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• Ak bude spotrebič používaný v blízkosti detí, dbajte na zvýšenú 
opatrnosť. Spotrebič vždy umiestňujte mimo ich dosahu. Deti by mali
byť pod dozorom, aby bolo zaistené, že sa s výrobkom nebudú hrať.

• Nedovoľte, aby bol spotrebič používaný ako hračka.
• Výrobkom netraste a dbajte, aby vám nespadol na zem.
• Nedotýkajte sa spotrebiča mokrými alebo vlhkými rukami. To obzvlášť

platí, keď je pripojený k sieťovej zásuvke.
• Nepokúšajte sa spotrebič rozoberať, opravovať či modifikovať alebo

demontovať jeho vonkajší plášť.
• Výrobca nezodpovedá za škody spôsobené nesprávnym použitím 

spotrebiča a jeho príslušenstva.
• Je zakázané akokoľvek upravovať povrch spotrebiča, napr. pomocou 

samolepiacej fólie, nastriekaním jeho povrchu sprejom, natretím 
farbou atď.

• Výrobca nezodpovedá za škody spôsobené nesprávnym použitím 
výrobku.

• Spotrebič vždy inštalujte na vodorovné, tvrdé, hladké, suché a stabilné 
miesto.

• Spotrebič nikdy neukladajte na naklonené plochy.
• Spotrebič používajte a uchovávajte mimo dosahu výbušných plynov, 

vznetlivých, horľavých a prchavých látok (rozpúšťadlá, laky, lepidlá
atď.).
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• Spotrebič nevystavujte extrémnym teplotám, priamemu slnečnému 
žiareniu, nadmernej vlhkosti (napr. kúpeľňa, sauna, bazén atď.) a 
neumiestňujte ho do nadmerne prašného prostredia. 

• Spotrebič neumiestňujte do blízkosti vykurovacích telies, otvoreného 
ohňa a iných spotrebičov alebo zariadení, ktoré sú zdrojmi tepla. 

• Na spotrebič neukladajte zdroje otvoreného ohňa (napr. horiacu 
sviečku). 

• Spotrebič nepoužívajte v dosahu silného elektromagnetického poľa 
(napr. mikrovlnná rúra). 

• Spotrebič ani jeho príslušenstvo neukladajte na elektrický alebo 
plynový varič ani do ich blízkosti, na okraj stola alebo kuchynskej 
pracovnej dosky.  

• Spotrebič nepoužívajte na odkladanie predmetov a pri jeho skladovaní 
zaistite, že na ňom nebudú umiestnené žiadne ďalšie predmety. 

• Spotrebič je určený na použitie v domácnostiach, kanceláriách a 
podobných priestoroch. Nepoužívajte ho na komerčné, lekárske alebo 
iné účely. 

• Nepoužívajte spotrebič na iné účely, než na ktoré je určený. 
• Spotrebič nie je určený na nepretržitú prevádzku. 

 
Akékoľvek opravy smie vykonávať iba autorizovaný 
servis. 
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 V žiadnom prípade neopravujte spotrebič sami a nevykonávajte na 
ňom žiadne úpravy! Všetky opravy a nastavenia tohto výrobku zverte 
odbornej firme/servisu. Zásahom do výrobku počas platnosti záruky sa
vystavujete riziku straty záručných plnení.

 Nikdy spotrebič nepoužívajte, ak nepracuje správne, ak spadol na zem 
a poškodil sa alebo ak spadol do vody. V takom prípade ho zverte do
opravy odbornej firme/servisu.

 Pred čistením alebo údržbou sa vždy uistite, že je spotrebič vypnutý.

 Spotrebič udržiavajte v čistote.

 Tento výrobok používa na napájanie batériu/batérie typu AAA (LR03),
menovité napätie: 1,5 V).

 Používajte iba typ batérie, ktorý je určený pre tento typ výrobku.
Používajte výhradne batérie odporúčané výrobcom zariadenia.

 Nekombinujte staré a nové batérie, rôzne značky alebo typy batérií,
ako sú alkalické, uhlíkovo-zinkové alebo dobíjacie batérie.

 Deti sa s batériami nesmú hrať. Uchovávajte batérie (nové aj použité)
mimo dosahu detí.

 Batérie predstavujú vážne zdravotné riziko v prípade prehltnutia
(chemické poleptanie s vážnymi následkami či udusenie) už počas
veľmi krátkeho času. Pri podozrení na prehltnutie batérie vyhľadajte
neodkladne odbornú lekársku pomoc.
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 Ak nebudete spotrebič používať dlhší čas (viac ako 3 mesiace), 
vyberte z neho batérie, inak hrozí ich vytečenie do batériového 
priestoru a nenávratné poškodenie výrobku.

 V prípade vytečenia batérie sa nedotýkajte uniknutého elektrolytu
holými rukami. Použite ochranné pomôcky, ako sú ochranné rukavice, 
okuliare či respirátor. Odporúčame zabezpečiť riadne odvetrávanie 
miestnosti (napr. otvorte dvere či okná). Pri zasiahnutí pokožky
oplachujte zasiahnutú pokožku čistou vodou; pri zasiahnutí očí ich 
vyplachujte veľkým množstvom čistej vody a vyhľadajte lekársku 
pomoc; pri prehltnutí neodkladne kontaktujte rýchlu záchrannú službu, 
vyplachujte ústa, ale nevyvolávajte zvracanie.

 Uistite sa, že sú batérie správne vložené podľa polarity. Nesprávne 
vložené batérie môžu poškodiť výrobok a spôsobiť vytečenie batérie.

 Skôr ako budete batérie vkladať, skontrolujte, či nie sú poškodené, 
nafúknuté či inak zdeformované. Je zakázané používať akokoľvek 
poškodené batérie.

 Batériový priestor vždy dobre zatvorte. Ak sa batériový priestor
nezatvára bezpečne, prestaňte výrobok používať, vyberte batérie a
nechajte výrobok opraviť.

 Vybité batérie neodkladne vymeňte za nové. Zamedzíte možnému 
poškodeniu výrobku či vytečeniu batérií. Pred a po výmene batérií si 
umyte ruky (zabránite prenosu nečistôt).
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 Samostatné batérie aj výrobok s batériami uchovávajte na suchom, 
chladnom a dobre vetranom mieste. Odporúčaná teplota na
skladovanie je 5 až 45 °C. Neskladujte batérie ani výrobok s batériami 
vo vlhkom alebo prašnom prostredí, v extrémnych teplotách ani v 
prostredí, kde sa skladujú či používajú toxické, chemické alebo výbušné 
látky.

 Nevystavujte batériu ani výrobok s batériami priamemu slnečnému 
svitu.

 Batérie nevhadzujte do ohňa ani v ich blízkosti nepoužívajte otvorený 
oheň, napr. sviečky. Batéria môže explodovať pri vystavení vysokým 
teplotám.

 Batérie neponárajte do vody ani do inej tekutiny. Nestavajte na batérie 
nádoby naplnené vodou.

 Batérie nevystavujte mechanickému poškodeniu, nerozoberajte ani ich 
nedeformujte. Hrozí únik elektrolytu, výbuch a vážne zranenie v
dôsledku chemického poleptania.

 Batérie neskratujte. Batérie nenechávajte voľne ležať, napr. v zásuvke, 
s kovovými predmetmi, ako sú kancelárske sponky, mince, kľúče a pod.
Hrozí riziko skratu.

 Batérie, ktoré nie sú určené na opätovné nabíjanie, sa nesmú nabíjať.
Hrozí riziko výbuchu a vážneho zranenia v dôsledku chemického
poleptania.
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 Použité batérie odovzdajte na riadnu ekologickú likvidáciu na miestach,
ktoré sú určené na ich spätný odber. Informujte sa na miestnej
samospráve. Nevhadzujte batérie do bežného zmesového odpadu.
Batéria obsahuje látky škodlivé životnému prostrediu.

Symbol prečiarknutej popolnice označuje, že batéria sa 
nesmie vyhadzovať do bežného zmesového odpadu a je 
určená na ekologickú likvidáciu. 

VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ SYMBOLY 

Prečítajte si tento návod na obsluhu pred začatím 
používania spotrebiča. 

OBSAH BALENIA 

 Kuchynský časovač

 3x AAA baterie 1,5 V (LR03)

 Návod na obsluhu

ŠPECIFIKÁCIE 

 Rozsah nastavenia času: 00:00 – 99:55 min.
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 LED displej so zobrazením minút a sekúnd

 Rýchle nastavenie času otočným prstencom

 Dve úrovne hlasitosti

 Rozmery (š × h × v): 7,7 × 7,7 × 2,7 cm

 Hmotnosť bez batérií: 75 g 

 Typ batérií: 3x 1,5 V AAA (LR03)

POPIS JEDNOTLIVÝCH ČASTÍ 
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1) Otočný prstenec na nastavenie
času 

2) Hodnota času v minútach
3) Ukazovateľ jednotky času

(minúty)
4) Tlačidlo na:

 Zapnutie / vypnutie 
kuchynskej minútky

 Spustenie / zastavenie 
odpočtu 

5) Hodnota času v sekundách
6) Ukazovateľ jednotky času

(sekundy)

 7) Magnetický segment
8) Otvor na zavesenie na

stenu 
9) Magnetický segment
10) Poloha prepínača pre

vysokú hlasitosť
11) Poloha prepínača pre

nízku hlasitosť
12) Poloha prepínača pre

vypnutie zvuku
13) Magnetický segment
14) Kryt batériového

priestoru

PRED PRVÝM POUŽITÍM 
1) Výrobok starostlivo vybaľte a dajte pozor, aby ste nevyhodili žiadnu 
časť obalového materiálu skôr, než nájdete všetky súčasti výrobku.
2) Skontrolujte, či nie sú na výrobku ochranné samolepky, fólie alebo iné 
materiály určené iba na transport k zákazníkovi a chrániace spotrebič
pred jeho poškriabaním alebo iným poškodením. Také pred použitím 
odstráňte.
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OBSLUHA 

VLOŽENIE/VÝMENA BATÉRIÍ 
1)  Posunutím smerom k sebe odstráňte kryt batériového priestoru A14 

na zadnej strane kuchynskej minútky.
2)  Do batériového priestoru vložte 3× AAA batérie (LR03; 1,5 V), ktoré sú 

súčasťou balenia. Dbajte pritom na správnu polaritu, ktorá je 
vyznačená na dne batériového priestoru.

3)  Batériový priestor opätovne zatvorte zasunutím krytky A14 späť.
4)  Po vložení batérií sa displej automaticky rozsvieti.

Poznámka: 
Pri výmene batérií postupujte rovnakým spôsobom. Pred vložením 
nových batérií tie staré vyberte a ekologicky zlikvidujte. 

NASTAVENIE ODPOČTU 
Nastavenie sekúnd: 
1) Pomalým otáčaním otočného prstenca A1 smerom doprava zvyšujete 
čas v krokoch po 5 sekundách.
2) Pomalým otáčaním otočného prstenca A1 smerom doľava znižujete 
čas v krokoch po 5 sekundách.
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Nastavenie minút:  
1) Rýchlym otáčaním otočného prstenca A1 smerom doprava zvyšujete 
čas v krokoch po 1 minúte.
2) Rýchlym otáčaním otočného prstenca A1 smerom doľava znižujete čas
v krokoch po 1 minúte.

Poznámky: 
Ak pri nastavení minút potrebujete nastaviť sekundy, zastavte otáčanie 
otočného prstenca A1 na asi 1 sekundu a následne jeho pomalým 
otáčaním smerom doprava alebo doľava nastavte čas v sekundách. 

Maximálny čas je 99 minút a 55 sekúnd. 

POTVRDENIE A ZAČATIE ODPOČTU 
1) Po nastavení času krátko stlačte tlačidlo A4 pre spustenie odpočtu.
2) Pre pozastavenie odpočtu krátko stlačte tlačidlo A4. Opätovným 
krátkym stlačením tlačidla A4 odpočet obnovíte.
3) Akonáhle odpočet dosiahne 00:00, displej začne blikať a ozve sa
zvukový signál.
4) Krátkym stlačením tlačidla A4 zvukový signál a blikanie displeja
zastavíte.
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RESET ODPOČTU 
Reset odpočtu je možné vykonať iba v okamihu, keď neprebieha odpočet. 
Ak odpočet prebieha, stlačte raz krátko tlačidlo A4 a odpočet sa zastaví. 
Teraz môžete vykonať reset odpočtu. 
Podržte tlačidlo A4 na približne 3 sekundy pre reset odpočtu. Na displeji 
sa zobrazí „00:00“. 

POUŽITIE MINÚTKY AKO STOPKY 
Túto kuchynskú minútku možno používať aj ako stopky. 

1) Najskôr je nutné vykonať reset odpočtu podľa predchádzajúceho bodu.
2) Pre začatie merania času (funkcia stopiek) krátko stlačte tlačidlo A4.

Poznámka: 
Maximálny čas je 99 minút a 55 sekúnd. 

NASTAVENIE HLASITOSTI ZVUKOVÉHO SIGNÁLU 
Hlasitosť kuchynskej minútky sa upravuje pomocou prepínača intenzity 
hlasitosti do polôh A10, A11 a A12 na zadnej strane kuchynskej minútky. 
K dispozícii je nízka a vysoká intenzita hlasitosti s možnosťou úplného 
vypnutia zvuku. 
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 Ak je nastavená nízka alebo vysoká hlasitosť, je stlačenie tlačidla A4 
signalizované jedným pípnutím.

 Intenzitu hlasitosti môžete upraviť kedykoľvek aj počas práve 
prebiehajúceho odpočtu alebo pri zvukovom signáli.

PODSVIETENIE DISPLEJA 

 Podsvietenie displeja automaticky stmavne po približne 5 sekundách a 
po približne ďalších 5 sekundách nečinnosti úplne zhasne. Ide o
normálny jav.

 Stlačením tlačidla A4 alebo pootočením otočným prstencom A1
obnovíte plný jas.

 Ak prebieha odpočet a displej je stlmený, pootočením otočným 
prstencom A1 obnovíte plný jas bez toho, aby došlo k prerušeniu 
odpočtu.

Ak prebieha odpočet, displej iba stmavne. Úplné zhasnutie displeja 
prebehne iba vtedy, keď je kuchynská minútka pripravená na zapnutie. 

MOŽNOSTI UCHYTENIA 
Kuchynskú minútku možno používať tromi spôsobmi: 

 Voľne položenú na kuchynskej linke
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 Magneticky prichytenú na napr. nerezovom odsávači alebo na rúre na
pečenie pomocou magnetických segmentov A7, A9 a A13

 Zavesením na stenu pomocou montážneho otvoru A8. 

Pri inštalácii na stenu používajte inštalačný materiál v závislosti od typu 
muriva. Pred samotnou inštaláciou odporúčame skontrolovať, či v mieste 
inštalácie nevedú elektrické vedenie, plynové či vodovodné potrubie. 

ČISTENIE A ÚDRŽBA 

UPOZORNENIE: Spotrebič nikdy neponárajte do vody, 
nečistite pod tečúcou vodou ani ho nedávajte umývať 
do umývačky riadu. 

 Kuchynskú minútku utrite jemnou suchou handričkou.

 Nikdy nečistite kuchynskú minútku pod tečúcou vodou, neoplachujte 
ju ani neponárajte do vody

 Nepoužívajte drsné čistiace prostriedky, riedidlá alebo rozpúšťadlá, 
inak by mohlo dôjsť k poškodeniu povrchu kuchynskej minútky.
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ULOŽENIE 
Čistú a suchú kuchynskú minútku uložte na bezpečné a dobre vetrané 
miesto (napr. do kuchynskej skrinky) mimo dosahu detí. 

Likvidácia: Ak informačný leták, obal alebo štítok výrobku 
obsahuje symbol prečiarknutej popolnice, znamená to, že v Európskej 
únii musia byť všetky takto označené elektrické a elektronické výrobky, 
batérie a akumulátory po skončení ich životnosti umiestnené do 
kontajnerov na triedený odpad. Nevyhadzujte tieto výrobky do 
netriedeného komunálneho odpadu. 

 VYHLÁSENIE O ZHODE 
Týmto spoločnosť Abacus Electric, s.r.o. vyhlasuje, že táto kuchynská 
minútka Salente CookTime spĺňa požiadavky noriem a predpisov, ktoré sú 
relevantné pre daný typ zariadenia. Úplné znenie EÚ vyhlásenia o zhode 
je k dispozícii na tejto internetovej adrese: https://ftp.salente.cz/ce/ 

https://ftp.salente.cz/ce/
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Všetky práva vyhradené. Dizajn a vzhľad sa môžu zmeniť bez 
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